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Megjelenik havonként kétszer, minden hó 5-én
Előfizetési ár :

Egész év re . . . 12 kor. Félévre .. .
Háromnegyed évre 9 „ Negyedre

és 20-án.

6 kor. 
3 ,

Laptulajdonos és felelős szerkesztő :

IHÁSZ GYÖRGY.
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

VII., kerület Akáczfa-utcza 7-ik szám.
Kéziratok és előfizetések ide intézendők.

Uj ipartársulatí tagok.
Farkas István bátyánk buzgósága 

révén újabban a következő kartár­
saink léptek be budapesti ipartársu­
latunk tagjai közé :

Pfneiszl Frigyes, VIII., Rökk Szi- 
lárd-utcza 10.

Biemann Jakab, VI., Lehel-tér 7.
Hartmcinn György, IX., Szvetenay- 

utcza 39.
Ipartársulatunk hivatalos helyisége, 

IV., Ferencz József-rakpart. 16. szám 
(I. emelet) alatt van. Hivatalos órák 
délután 4—7-ig.

Kerülő utón.
—  G undel János e lnö k  u rnák a ján lva. —

Valószínű, sőt bizonyosra vehetjük, 
hogy az ipartörvény revíziójával szak­
mánk nem kerül a képesítéshez kö­
tött iparok sorába.

Ezzel egyik cardinális kívánságunk 
szenved évtizedekre kiható mellő­
zést.

Az élet kérlelhetetlen követelmé­
nye, hogy a csalódások el ne csüg- 
gesszenek, az akadályok vissza ne 
riasszananak; mentői nehezebb hely­
zetbe sodródunk, annál nagyobb erély- 
re, annál nagyobb küzdő kedvre van 
szükségünk.

Most is igy kell tennünk. Tekint­
sünk körül, nézzünk a dolog mé­
lyére s állapítsuk meg, mi és hogyan 
volna megmenthető, miképpen eny­
híthetnénk a kedvezőtlen helyzeten.

Először is adjunk számot arról, 
hogy miért kívántuk és kívánjuk a 
képesítést?

Kívántuk ezt három okból.
Először azért, hogy szakmánk 

szűnjék meg bitang terület lenni, a 
hova szabad a betolakodás s igy a 
mértéktelen verseny lehetetlenné teszi 
a tisztes ipar boldogulását.

Másodszor azért, hogy a szakkép­
zettség növelje szakmánk intelligen-

cziáját s ezzel társadalmi tekintélyét, 
mindnyájunk megbecsültetését.

Harmadszor kívántuk és kívánjuk 
a közjó érdekében, mert csak szak­
képzett vendéglősök tudnak megfe­
lelni azoknak a sokszerü és kényes 
követelményeknek, amiket az idegen 
forgalom, közegészség és nemzeti 
művelődés, erkölcsiség támasztanak 
iparunk iránt.

Az első két ok tehát ipari a har­
madik közérdek.

Éppen ez a harmadik ok az, amely 
különös sulylyal bírhat a kormány 
és a közvélemény előtt.

Minthogy ez sem dönthette javunk­
ra a mérleget, be kell látnunk, hogy 
ebben a kérdésben nem szocziálpo- 
litikai tekintetek diadalmaskodtak.

Ezek a kereskedelmi és az agrá­
rius érdek, főleg az első.

A merkantilisták, akik a szabad 
kereskedelem elvét annyira széles 
alapon óhajtják érvényesíteni, hogy 
az ipari foglalkozás is a kereskede­
lem szabad vállalkozása lehessen, 
minden áron azon vannak, hogy 
szakmánk valahogy meg ne szűnjék 
a szabad kalózkodás területe lenni. 
Különösen a borkereskedők fáznak 
attól, hogy iparunk képesítéshez köt­
tessék; mert akkor ők nem nyithat­
nak kényre-kedvre apró csapszéke­
ket pancsaik elpocsékolására.

Az agráriusok pedig, látván azt, 
hogy a vendéglősök, különösen a 
kisebbek, többnyire a borkereskedők 
rabszolgái, azért ellenzik a képesí­
tést; mert attól félnek ; hogy a ven­
déglősök mai emberei mellett a ter­
melők teljesen elvesztik a hazai 
piaczot, ha a képesítés lehetetlenné 
teszi boraik közvetlen kimérését.

Ha mérlegeljük e két osztály ag­
godalmát, úgy be kell látnunk, hogy 
a merkantilistáknak nincs igazuk; 
mert ha ők hűséges sáfárai volnának 
a magyar bornak, úgy a kereskedők 
és a termelők érdeke nem volna el­

lentétes. Be kell látnunk azt is, hogy 
a mikor a borkereskedők fölhasznál­
ták nyomasztó helyzetünket, kény­
szerből mert pancsaikkal iparunkat 
is rossz hírbe keverték.

Az agrár aggodalmak tehát nem 
alaptalanok, de azért nem helyesel- 
hetők; mert a képesitetlenséggel csak 
szaporítják a veszedelmet, a koldus­
vendéglősöket, akik kész zsákmányai 
a lelkiismeretlen, uzsoráskodó borke­
reskedőknek.

Az agráriusokat tehát fel lehetne 
világosítanunk, meg lehetne győz­
nünk iparunkról, ha közelednénk fe­
léjük, a mire lapunk gyakran bizta­
tott, sőt a mire már egy ízben al­
kalmat is szerzett.

Ezt az alkalmat újból visszasze- 
rezhetnők.

Az említett alkalomszerzés a „Ven­
déglősök borvásárló szövetkezetének" 
eszméje volt, amely a termelők irá­
nyitó köreiben nemcsak figyelemre, 
hanem tetszésre is talált.

Ez az eszme ma is időszerű, sőt 
megvalósítása talán szükségesebb, 
mint akkor volt.

Elevenítsük föl, fogjunk a kivite­
léhez úgy hogy a mi szövetkezetünk 
contaktusban legyen a borértékesitő 
szövetkezetével.

Ha igy járunk el, meglesz az érint­
kezés alkalma az agráriusokkal, sőt 
a kormány tám ogatására is bizton 
számíthatunk, hiszen a kormány 
óhajtja a borértékesitő szövetkezet 
létesülését; ennek a sikerét pedig a 
mi szövetkezetünk biztosíthatná.

Ezen az utón, ezzel a ránk sok 
haszonnal járó kerülővel elérhetnők 
azt, hogy a képesítés elejtésének 
káros hatásának enyhítésére több in­
tézkedést vehetnénk be.

így, például azt, hogy a vendég- 
lősség ugyancsak engedélyhez kötött 
iparág, ámde ezt az engedélyezett 
csak akkor gyakorolhatja, ha már ed­
dig gyakorolta, vagy ha 1. ebben az

F A N D A  ÁGOSTON
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ElsA budapesti mindennemű élő és jegelt halak nagy raktára. 
Szállít a legmagasabb királyi udvar, ^valamint József fOherozeg Ö fensége udvara 
szóméra. — Budapest székesfőváros Összes nagy szállodáinak áa vendéglőseinek szállítója.

A „Balatoni Halászati Társaság" budapesti főelarusitója.



2 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1908. május 20.

iparágban legalább 3 évig segédmun­
kás volt s ezt iparhatóságilag igazolni 
tudja; vagy 2. ha vendéglős-szakisko­
lát végzett, vagy 3. vizsgát tesz a 
borkezelésböl s a budapesti vendéglös- 
ipartársulat által erre kiadott s a 
kormánytól elfogadott vendéglösipari 
szakkönyvböl.

így legalább elérnék azt, hogy a 
teljesen sötét elemek még sem tola­
kodnának szakmánkba s akik ide 
jönnének mégis bírnának iparunkról 
némi elméleti ismerettel.

Már ez az állapot is százszor jobb 
volna a mainál; tehát érdemes, hogy 
megkisértsük ezt a kerülő utat, ha 
már az egyenesen czélt nem érhet­
tünk.

Pajd
latinra Károly és társai, a budapesti 

büntető törvényszék vizsgálóbirájának 
8190/908. B. sz. alatt kiadott végzése sze­
rint, mint a „Budapesti Korcsmárosok tpar- 
társulatá"-nak tisztviselői, pert indítottak 
a „Vendéglősök Lapja" ellen 1908. évi 
január hó 1-én megjelent számának „Ne 
szakadjunk pártokra!" czimü czikkelye 
miatt.

Amint már jelentettük, a királyi ügyész­
ség a vád képviseletét nem vette át; 
azonban a főmagánvádlók ezt fönn akar­
ták tartani.

Evégből lapunk szerkesztőjét f. hó 6 ikára 
a vizsgálóbíró megidézte.

Minthogy itt lapunk szerkesztője kije­
lentette, hogy a czikkelyt nem ő irta, s 
ha szükséges, a szerzőt azonnal meg is 
nevezheti; ámde minthogy ő abban a tu­
datban közölte a czikket, hogy az a fő­
magánvádlók egyikére sem vonatkozik, s 
magát a szóban forgó ipartársulatot sem 
akarta kompromittálni, amelynek tagjai, s 
igy a főmagánvádlók között is sok régi, 
tisztelt barátja van; ennélfogva úgy véli, 
hogy igazán sértett fél nem lehet, hanem 
csak félreértés foroghat fenn, amifölött 
őszinte sajnálkozását nyilvánítja, tehát a 
peres eljárásra ok és szükség nincsen.

Erre a vizsgálóbíró ur kijelentette, hogy 
szerkesztőnk eme kijelentése oly satisfac- 
tiót nyújt a feleknek, amennyinél többet a 
főmagánvádlók peres utón sem szerezhet­
nek maguknak.

Minthogy ezt a főmagánvádlók is be- ! 
látták, ennélfogva az összes megjelentek, ' 
valamint /anura Károly az ipartársulat ne- | 
vében is kijelentették, hogy a pertől elál­
ltnak; mert szerkesztőnk tárgyilagos és 
lovagias nyilatkozata teljes elégtételül I 
szolgál úgy nekik, mint ipartársulatuknak.

A felek erre a pervisszavonó jegyző­
könyvet kölcsönösen aláírták.

A félreértés eloszolván, a felek a béke 
örömével barátilag váltak el egymástól.

Örvendünk, hogy ez igy történt; de az 
csak szolgáljon hiteimül erre, miután a 
közügyekben mindenki jogosult sőt köte­
les kritikát gyakorolni; ennélfogva nem 
jogosultak a közügyek intézői arra, ha ez

a kritika nem kedvező, hogy ebben önön 
személyük megsértését lássák. Tudjunk 
tűrni ellenvéleményt!

Béke velünk!

R bitang jószág.
—  Egy szégyenletes bűn m eggátlása. —

Az ember nemesebb része a lélek. Az 
ember munkájának becsesebb, maradan­
dóbb részét a lélek szellemi müvei al­
kotják.

A kínai törvények megbüntetik azt, aki 
egy Írott vagy nyomtatott papirszeletet az 
útfélről föl nem vesz, s el nem égeti, vagy 
csomagolásra s egyéb a szellem fensőbb- 
ségét sértő czélra használ föl.

Amerikában a törvény lopásnak minő­
siti, ha valaki valamely irodalmi terméket, 
legyen az újság vagy könyv, amely neki 
mutatványul küldetett megtartja, anélkül, 
hogy árát megfizette volna.

Nálunk eddig az irodalmi termék bitang 
jószág volt, csak az nem tulajdoníthatta 
el, aki nem akarta.

Újságot elfogadni, vissza nem küldeni 
és érte meg nem fizetni, a közönség nagy 
részénél rendes szokássá vált.

Különösen dívott és dívik ez szaktár­
saink között, ami legfőbb oka szaksajtónk 
tengődésének.

Keserves tapasztalataink vannak erről. 
Százával tudnánk neveket idézni, akik la­
punk küldését kívánták, sőt attól a maguk 
hasznára különböző szolgálatokat könyö­
rögtek ki, s amikor a maguk kötelezett­
ségét hónapok, gyakran évek múlva sem 
teljesítették, s erre felszólitattak, előbb 
hitegetéssel iparkodtak a csekély fizetés­
től szabadulni, utóbb pedig durvasággal 
tagadták meg azt.

Van-e szégyenletesebb bűn, mint idegen 
vagyont eltulajdonítani, mástól pénzt a 
nem viszonzás gondolatával elfogadni?

És közülünk sokan akadtak, akik ezt 
arezpirulás nélkül megcselekedték.

így állván a dolog, ideje volt, hogy a 
törvény álljon a sajtó védelmére az elné­
mult lelkiismeret, s a kihalt becsületérzés 
helyébe.

Amint örömmel értesülünk, megtette 
most ezt legfőbb bíróságunk, a m. kir. 
Curia.

Eddig ugyanis a máséban markolászni 
szerető felebarátok között általános volt 
az a felfogás, hogy aki nem rendelt meg 
valami lapot, vagy nem kívánta, hogy az 
neki az előfizetés lejárása után is küldes­
sék, nem is tartozott érte fizetni. A legfőbb 
bíróság azonban most megújította erre 
vonatkozó régebbi Ítéletét. Kimondotta új­
ból, hogy mindenkinek, aki huzamosabb 
ideig elfogadja a neki kézbesített lapot 
annak árát még akkor is meg kell fizetnie, 
ha a lapot nem rendelte meg. Mindenesetre 
nagyon helyes a Kúria Ítélete, mert bi­
zony, sok visszaélés történt ezen a téren. 
Sokan megtették, például, hogy megren­
delték a lapot egy negyedre, azután elfo­
gadták azt egy évig is, s amidőn fizetésre 
került a sor, megtagadták azzal, hogy

csak egy negyedévre rendelték meg. A Kúria 
Ítélete most megszünteti az ilyen czimen 
gyakorolt ingyenes újságolvasást, sőt ki­
mondotta azt is, hogy a lapok pereiben az 
a város illetékes mint bírói szék, hol az újságot 
nyomják és postára teszik, tekintet nélkül 
arra, hol lakik az adós. Végrehajtás esetén 
azonban az ottani járásbíróság já r  el.

Tehát az irodalmi termék nem lesz 
többé bitang jószág, bárkitől megkapható 
Csáki szalmája.

Ideje, hogy a szellem nálunk úgyis ne­
hezen élhető munkásainak megkárositóin 
végig sújtson a törvény ostora, mert több 
millió koronára rúg, — ha csupán a posta­
bélyeget számítjuk is — az a kár, amit 
ezek a lelketlenek az irodalom szegény, 
közjóért harezoló munkásainak okoztak.

Amikor ezért a döntvényért legfőbb 
bíróságunkat hálásan köszöntjük, egyúttal 
azt az óhajunkat is nyilvánítjuk, hogy a 
kérdést az országgyűlés is mielőbb ren­
dezze, még pedig úgy, hogy — mint 
Amerikában — annak intézkedései a bün­
tető törvénybe is benyúljanak, mert a 
szellemi tulajdon a legszentebb és leg­
drágább tulajdon.

Hova ránduljunk?
Ha a Gellértről átpillantjuk székesfővá­

rosunk gyönyörű vidékét, májusi virulásá- 
ban úgy mosolyog felénk, mint egy bájos 
leányarc.

A hullámos budai hegyek képezik gaz­
dag hajkoronáját, a Duna tiszta kék sze­
mét, mig szűziesen sima arcaként a Rákos 
mezeje ragyog felénk.

Szép ez a hegyek ölében nyugvó sik, 
ahol annyi nagy és magasztos emléket 
rebbent sziveinkbe a tavasz szellője.

Szanaszét szórtan pompásnál pompásabb 
telepek csillognak felénk e smaragdként 
fénylő mezőről, melyet sötéten övez a fő­
város egyik legszebb alkotása, a fenyők­
ből ültetett határerdő, melynek árnyában 
megujhodunk a fenyvesek balzramos illa­
tától.

Amerre szemünk lát, mozgalmas élet s 
már nem bandukol búsan a rákosi szántó; 
mert Pest-Budáról most is sok nép kijár, 
de már nem fehér holló közöttük a ma­
gyar szó.

A székesfőváros kevés tájára oly ké­
nyelmes és élvezetes a kirándulás, mint a 
Rákos környékére.

Mindjárt a vicinális állomásánál a Tat­
tersaal vendéglője jó várakozási helyül kí­
nálkozik. A budapesti vendéglősök egyik 
legtiszteletreméltóbbja, Spalt Mátyás a 
gazda, egy tipikus magyar ur előkelősé­
gével és szeretetre méltóságával oly ki­
tűnő borokkal traktál meg, hogy a meg­
testesült keserűség is kedvre vidul tőle.

Mikor meghalljuk a vicinális fütyjét, 
szinte nehéz megválnunk a hüs, kellemes 
helytől, ahol a Tattersaal mozgalmas éle­
tében gyönyörködhetünk.

De hát mennünk kell, mert még jól 
tova esik Czinkota és útközben még stá­
ciónk is van.

A Eerenc-,József laktanyánál van Miillcr 
Antal szép kis szállodája és jóhirü étter­
me, amely utolsó a városias jellegű ven­
déglők között.

Innen már a zöldek s a falusi csárdák 
határa kezdődik.

Jó konyha, jó italok, pihenni is, fölfri- 
siilni is kellemes hely, ahonnan jól esik



1908. május 20. V E N D É G L Ő S Ö K  L A P J A 3

Z IM M E R  P É T E R  h a ln a g y k e re s k e d é s .
C z é g tu la jd o n o s : Z IM M E R  FERENCZ h a lá s z m e s te r .

B u d a p e s t ,  föüzlet: k ö z p o n t i  v á s á r c s a r n o k ,  telefon: 6 1 — 2 4 , fióküzlet V J ó z s e f .
t é r  4 .  s z .  telefon : 6 2 — 3 9 .  ’

Az e g y e d ü l i  halkereskedő czég, mely az úri hártartásban és az előkelő éttermekben szük­
séges ö s s z e s  édesvízi és tengeri halfajokat á l l a n d ó a n  raktáron tartja.

H u m á r, p is z trá n g , o s z tr ig a , ra jn a ila za cz , langoust.

a délceg huszárgyerekekben elgyönyör­
ködnünk, amint délcegen járnak-kelnék a 
hatalmas kaszárnya kőről.

Rákosfalvára, úttörő nagy színészeink e 
kedves tanyájára érve, nem állhatunk 
ellen a „Zöldike" csinos hívogató külse­
jének, amelynek elegáns, árnyas udvarán 
most vasárnaponként a gödöllői tűzoltók 
bandája mellett a szép táncteremben intel­
ligens közönség ropja a táncot, inig szín­
padán gyakran jeleskednek Budapest leg­
jobb műkedvelői.

Elidőznénk a kitűnő sör és bor mellett 
Szatay Vince vendéglős magyaros körében, 
de eszünkbe jut Mátyás-föld, a Rákos 
ékessége.

Itt Krajcsovits Rezső úri eleganciával 
berendezett szálloda-vendéglője, remekül 
rendezett parkhelyiségével ugyancsak kel­
lemes uzsonnahelyül kínálkozik.

Talán éppen előadás van a vendéglő 
gyönyörű szintermében, de nem maradha­
tunk, mert zakatol a vicinális.

Megérkeztünk Czinkotára, ahol Sopronyi 
Lajos barátunk kegyelméből ma is jó Ilire 
van a cinkotai nagy itcének s dicsérjük a 
derék kántor jó szokását, hogy igyunk 
nagyokat és gyakran.

Sopronyi vendéglője a legjobb vendég- 
marasztó Budapest környékén.

De hát, sajna, a nap már nyugvóra ha­
jol s még Szent-Mihátyra, az Almássy- 
telepre is be kell tekintenünk.

Ezek a szentmihályi telepek a fák sűrű­
jében oly meghitten mosolyognak reánk, 
hogy fölenged szivünkről minden bu és 
gond, különösen ha betekintünk Engel- 
brecht József „Zöld Vadász" vendéglőjébe, 
ahol minden kapható, mi szemnek, száj­
nak Ízletes, mi jó falat s mi édes ital e 
szép Hunniában terem.

Gyönyörű helyiség, kitűnő gazda szí­
vessége méltó koronája rákosi kirándulá­
sunk élveinek.

Szinte rosszul esik a vendéglőnél föl­
kapnunk a kis lófejüre, hogy visszakocog­
junk füstös lármás városunkba.

A felegyházai ipartársulat. A kereskede­
lemügyi in. kir. miniszter a kiskunfélegy- 
házai s vidéki szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának alapsza­
bályait 1908. évi 36650. szám alatt kelt 
rendeletével — az 18S4. évi XVII. t.-cz. 
150. § a  alapján — jóváhagyta.

T á rs a s  reggeli:
Május 22-én Kovács József vendég lőjé 

ben, Vili., Tavaszmező-utcza 7.
Május 29-én : Kraitsovits Rezső szálló 

dájában, Mátyásföldön, délután ozsonna, 
Közlekedés aczinkotai helyiérdekű vasúttal. 
Hölgyek is részt vehetnek.

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kar- 
tiirsimk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdemű 
közönség szives figyelmébe. Á Mátyásföldi parlt- 
vendéglö és szálloda majálisokra, társaskirándulá­
sokra legalkalmasabb és legkedveltebb hely. 
Családok és magánosok részére szobák olcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső parkvendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánezterem, színpad, gyö­
nyörű erdőség áll a t. közönség szórakozására. 
Kitűnő konyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reggel 5-től este 11-ig negyed- 
óránkint közlekedik.

„Jó  b a r á to k 11 ö s s z e jö v e te le i.
(Utánnyomás tilos).

Május 20-án: Eberhardt Gábor vendég­
lőjében, VIII., Gólya-utcza 32.

Május 27-én: Homor Gyula vendéglőjé­
ben, VII., Erzsébet királyné-ut 36.

Június 3-án: Mohos Ferenc vendéglőjé­
ben, X., Hungária-körut 289.

Június 10-én: Csáti Gyula vendéglőjé­
ben, V., Váczi-ut 34.

KÜLÖNFÉLÉK.
Hazaérkezett kartárs. Récsey Lajos, volt 

rimaszombati szállodás ezelőtt 7 évvel ki­
költözött Délafrikába, azóta vasszorgalma 
megtenné a gyümölcsöt, szép szállodát 
építtetett Johannesburgban. Most, hogy 
honpolgári jogát el ne veszítse s kedves 
szüleit és rokonait meglátogassa, néhány 
hónapra hazaérkezett. Isten hozta körünkbe.Vendéglő átvétel. Csillag Ármin vendég­
lős átvette az Arany János-utca 18. szám 
alatt levő vendéglőt Perényi Károly kar­
társunktól.

Erzsébetfalván fíaraxa Béla a Kossuth- 
tér sarkán levő Ratsch Sándor bátyánk 
házában díszes vendéglőt és kávéházat 
rendezett be, melyet e hónap 24-ikén fog 
ünnepélyesen megnyitni. Nyári kerthelyi­
sége kellemes kiránduló helyéül szolgál­
hat a fővárosi előkelő közönségnek, mi­
nélfogva őszintén ajánljuk azt t. olvasóink 
becses figyelmébe.

Szomorú hir. Az Eberhardt- Wehrmann- 
és Kaszás-családot súlyos csapás érte. 
Ugyanis ifj. Eberhardt Ántalné szül. Oraf 
Ánnna f. hó 12-én, élte 24-ik, boldog há­
zassága 6-ik évében elhunyt. A nagy te ­
kintélyű, iparunk terén kiváló szerepet be­
töltő család iránt szaktársaink között ál­
talános részvétet keltett az ifjan elhunyt, 
nemes tulajdonokkal megáldott úrnő halála. 
Kaszás Lajos, a Népszínházzal átellenében 
levő nagy étterem, valamint Wchrniann 
Béla, a fehérvári-uti hírneves vendéglő 
tulajdonosa sógornőjüket gyászolják a meg­
boldogultban. Temetése 14-én volt impozáns 
részvéttel a Dohány-utczai gyászbázból a 
honnan a budafoki családi sírboltban he­
lyezték örök nyugalomra. Koporsóját a 
koszorúk sokasága borította, mig szerettei­

nek fájdalmát számtalan részvétirat ipar­
kodott enyhíteni. A szomorú esetet a 
gyászjelentésen a kiterjedt tekintélyes csa­
lád következő tagjai tudatták : Ifj. Eberhardt 
Antal mint az elhunyt férje, Eberhardt 
Antina mint fia, Gráf Sándor és neje szül. 
I-Iaufe Irma mint szülők, Gráf Lujza mint 
nővére, id. Eberhardt Antal és neje szül. 
Liebald Janka mint apósa illetve anyósa, 
Ebrhardt Antónia férjezett Brückner Lő- 
rinezné, Eberhardt Anna férjezett Wehr- 
mann Béláné, Eberhardt Ferencz, Eber­
hardt Margit férjezett Parupka Mártonná, 
Eberhardt Katicza férjezett Kaszás Lajosné, 
Eberhardt Gyula, Brückner Lőrincz, Wehr- 
mann Béla, Eberdt Ferenczné szül. Hanz- 
mann Katicza, Parupka Márton és Kaszás 
Lajos mint sógorai illetve sógornői.

Az illők követelményei. Más idők, más 
emberek, más szokások. Valamikor a 
czigányposta járta, az is haladás, áldás 
volt; már ma a táviró, távbeszélő is alig 
elégít ki s a messzire látás, a falakon, 
hegyeken való átlátás pillanatai után 
sóvárgunk. Csoda-e, ha az emberiség leg- 
conservativabh intézményei, igy az egy­
házak, szintén alkalmazkodnak az idők 
követelményeihez, Szükség van erre; 
tehát örvendünk ennek a jelenségnek. 
Örömmel kell üdvözölnünk ebből az okból 
a pesti ág. hitv. evangélikus egyháznak 
azt a elhatározását, hogy ezentúl hivatalos 
közlönyt ad ki „Evang. Egyházi Értesítő" 
czim alatt, hogy a híveknek mindenről 
részletesen beszámolhasson s hozzájuk 
buzditólag mentői gyakrabban, szólhasson. 
Most előttünk ennek az „Értesítő"-nők 
első száma Majba Vilmos szerkesztésében, a 
mely a szerkesztő „Üdvözlet az Olvasónak !“ 
beköszöntőjével kezdődik s közölvén az 
istentiszteletek 1908. rendjét, az egyház- 
községek névsorát, egész terjedelmében 
adja az egyháztanács jelentését az 1907. 
évről. Ez a jelentés sok épületes adatot 
tartalmaz, mi itt csak azt emeljük ki, hogy 
úgy az egyház presbytériumában, mint az 
egyház életében szépen szerepelnek szak­
társaink. Örvendünk ennek, mert a mennyi 
részt vesznek maguknak a vendéglősök a 
közjóért való munkából, annyira emelik 
iparunk tisztességét és javát. Az „Evang. 
Égyházi Értesítő" kiadósága a pesti ág. 
hitv. egyház nyilvántartói hivatalában (IV., 
Deák tér, 4 )  van, szerkesztősége pedig 
VII., Rottenbiller utcza 12. szám alatt. Az 
értesítőt az egyház cselekvényes tagjai 
ingyen, mások pedig 2 korona évi díjért 
kapják. Egyes szám 50 fillér. Az „Értesítő" 
hirdetéseket is közöl. Kétségtelen, hogy a 
székesfőváros magyarosodásában és műve­
lődésében oly kitűnő hivatást teljesítő 
evangélikus egyház életére jótékony hatás­
sal lesz az „Értesítő", annál is inkább, 
mert a szerkesztő nagy buzgósággal igye­
kezik megfelelni feladatának.

Budapesti föpinezérek óvadék letéti társasága mint szövetkezet “ f í ü ’A E S V S
eddigi rendszerünket te ljesen m egváltoztatva, teljesen uj 
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’rű nyban  szolgál a társulat vezetősége. 
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Üzlet áthelyezés. Steiner Pál, a „Jó- 
barátok" társaságának érdemes elnöke, a 
Baross-utcza 117. szám alatt levő vendéglő­
üzletét a szomszédos sarok házba, Baross- 
utcza és Kálvária-tér sarkára helyezi át.

Menjünk Schnell Jóskához! Schnell József 
kartársunk gyönyörű kerthelyiségét e hó- 
nay 21-ikén délután nyitja meg ünnepé­
lyesen kitűnő Schramml-zene, jó italok és 
ételek várják a nagyközönséget. Schnell 
Józsi saját háza a Bokréta-utcza 20. szám 
alatt van.

Felhívás a szaktársakhoz! Mutassuk meg, 
hogy hazafiak vagyunk! Itt az idő, hogy 
mi is elősegíteni iparkodjunk az ország­
nak boldogulását, azért szaktársak haza­
fias cselekedetet végezünk azzal, hogy a 
külföldi ásványvizekért kiküldendö temérdek 
pénzt meg apasszuk és helyette a kitűnő 
hazai ásványvizeknek nagyobb forgalomba- 
hozatalát elősegítsük s ezáltal sok pénz 
marad itthon kedves hazánkban. Pinczér 
szaktársak! Akiben egy csepp magyar vér 
buzog, tartsa becsületbeli kötelességének 
vendégei körében a hazai ásványvizeknek 
jaánlatba hozatalát; mint kitűnő asztali és 
b o r  w iz  kiállta a versenyt 2 6  év  ó ta  
m in d e n  k ü l f ö l d i  á s v á n y v í z z e l  
s z e m b e n  a m o h a i A g n e s - f o r r á s
I- sö rendű szabad szénsavas nátron ásvány­
víz; ennek becsét és gyógyértékét nem 
tudta legyőzni a nagyhangzásu reklámok 
serege sem, — különösen akkor — ezután 
még úgy sem, ha a magyar vendéglősök 
tömege pinczér-szaktársaikkal egyetemben, a 
hazai ásványvizeknek elsőjét, a kitűnő 
MOHAI ÁGNES-FORRÁST felkarolva kínálják, 
minden fajbeli borral alkalmazható, annak 
zamatát nemcsak nem rontja, sőt inkább 
kellemesebbé teszi, egy p ró b a  bizonyí­
tani fogja, hogy nem is hasonlítható ama
II- odrendü és drága külföldi vizekhez. Fel 
tehát hazafias szaktársak I Sorakozzunk ha­
zánk jobbléte érdekében a „TULIPÁNKERT" 
dicső szolgálatába mindannyian.

Andrényi sec. A hazai borkereskedelem 
terén oly kiváló érdemű Andrényi-czég 
működését utóbb kiterjesztette a pezsgő- 
gyártásra is. Minthogy erre a kitűnő kva­
litású arad-hegyaljai borok különösen al­
kalmasak, s a régi czég az előállítást ál­
talánosan ismert lelkiismeretességével gya­
korolja, a már forgalomba adott „André- 
nyi-sec" csakhamar meghódította nemcsak 
a hazai közönséget, hanem — mint öröm­
mel értesülünk — a külföldön is rohamo­
san kezd terjedni. Ez minden dicséretnél 
ékesebben szól, ezért az „Andrényi-sec"-et 
bátran és melegen ajánlhatjuk olvasóink 
pártfogásába.

Uj ipartársulatok. Az esztergomi és esz- 
tergommegyei szállodások, vendéglősök, 
kávésok e hó 6-án a „Magyar K irályiban 
népes gyűlést tartottak, amelyen megala­
kították ipartársulatukat. Elnökül egyhan­
gúlag Schleiffer Lajost, szakmánk e régi, 
kiváló munkását választották. Schleijfer 
székfoglaló beszédében különösen a képe­
sítés fontosságát hangoztatta. — A so-

mogymegyei Csurgón, Zalaegerszegen és 
Csáktornyán szintén megindult szaktár­
saink között a mozgalom ipartársulat ala­
kítására. Üdvözöljük az uj társulatokat, s 
működésűk eredménye is lesz, ha csopor­
tosulni fognak az országos szövetség zász­
laja alatt.

Üzleti hírek. A máramarosszigeti „Ott­
hon" vendéglőt és kávéházat Móritz Sán­
dor debbai szaktársunk vette át. — Tivolt 
Gyula zalaegerszegi vendéglős megvette a 
b.-kereszturi nagyvendégiőt, a balatoni ki­
rándulók e kedvelt tanyáját. Jó kezekbe 
került. — A győri „Lloyd“-vigadó uj gaz­
dát kapott Shriber Márton előnyösen is­
mert személyében.

Kis Pollák az „Árpádéban. Pollák Sándor, 
a budapesti közönség kedvelt „kis Pol- 
lák"-ja, a „Hazám", az „Elité" és a „Kör“- 
kávéházak volt tulajdonosa, átvette az 
„Erzsébet“-köruton levő „Árpád“-kávéhá- 
zat; ennélfogva ez a forgalmas kávéház 
kedveltsége csak emelkedhetik.

A pinczérkarbói. Balatonfüreden Sziits és 
Balika éttermeinek főpinczéri állását Moór 
Ferencz foglalta el. — Zimonyban a „Ró- 
zsási" szálloda főpinczére Moruczy Sándor 
lett. — A zentai „Eugen-szálló" főpinczéri 
állására Schurek Károlyt szerződtették.

Ne apasszuk pénzforrásainkat. Nemcsak 
rossz, buta gazda az, aki csak zsarolja 
földjét, de nem ápolja; valamint önmaga 
tönkretételére utazó vendéglős az, aki ven­
déglősének csak a pénzét lesi, s nem a 
megelégedését is. Ilyen minderíki, aki pil­
lanatnyi hasznáért feledi a holnapot, mint 
azt a „Balaton-Vidék“-nek ez a közlemé­
nye is élénken illustrálja: Egy két évti­
zeddel ezelőtt a Balaton berkei és a Kis- 
balaton gazdag volt fehértollu kócsagok­
ban. A nádrengetegekbe behatoló termé­
szetbúvár, sőt még a rosszabb szándékkal 
közeledő vadászember is gyönyörűséggel 
élvezhette az állatvilág e csodás madarait. 
Az emberi önzés természetesen ezt a pom­
pát a maga czéljaira fordította és pusztító 
nemtörődömségével az egykor zajos kör­
nyéket jóformán sivárrá, üressé tette. Ki­
pusztultak a kócsag-félék, amelyeknek 
gyönyörű tollazatát a hölgyek különösen 
kedvelik kalapdivat gyanánt. Hiszen ma­
gába véve szinte igazságosnak tekinthet­
jük, ha a kócsagok az általuk a halászok­
nak okozott óriási károkkal szemben tol­
lazatukkal adóznak az emberiség szebbik 
felének, ám az ilyetén megadóztatással 
még nem kellene a szárnyasokat mindjárt 
ki is pusztítani. Az egyébként rendkívül 
óvatos kócsagot ugyanis a párzás idején 
igen könnyen lehet megközelíteni és a kí­
méletlen vadászok, ezt az alkalmat ki­
használva, rakásra gyilkolták a szeren­
csétlen szárnyasokat, amelyekért a kül­
földi múzeumok is jó pénzt adtak. Vadász­
kegyetlenséget még a délamerikai indiá­
nok sem követnek el, akik tollaikért vadá­
szott szárnyasokat tompa nyíllal csak el- 
kábitják és majd a disztollak kifosztása 
után újból szabadon bocsájtják az állato­

kat. Különben is az egyes állatkertekben 
őrzött kócsagfajták szépen szaporodnak, 
talán érdemes volna a Balaton alkalmas 
helyein rendes kócsag-tenyésztő-telepeket 
létesíteni, mielőtt a gém-félék eme fajtája 
teljesen kipusztulna. Annál érdemesebb 
volna ez a kísérlet, mert a kócsagtollak 
évről-évre drágábbak lesznek. A balatoni 
szövetség talán tanulmányozhatná e kér­
dést, melynek megoldási tere a Balaton­
nak igen érdekes pontja lenne.

A fiatalság ünnepe. Mig csemete a fa, 
mig palánta a növény, addig szorul oltal­
munkra, addig enged nevelő fáradozásunk­
nak; azontúl megvédi önmagát, s a viszo­
nyok és körülmények veszik át a nevelő 
szerepét. Ez a nevelő azonban ritkán jó­
ságos; ezért szükséges, hogy amig ez a 
mi feladatunk, mentői gondosabban tölt­
sük be ezt. Sajnos, hogy nálunk ebben a 
tekintetben igen keveset tettünk. Öröm­
mel jegyezzük fel tehát a folyó év május 
17-ének napját, amelyen a „Katholikus 
Főiskolai Internátus Egyesület" a Fehér- 
vári-uton levő „Szent Imre Collégium"-át 
avatta föl. Már abból, hogy szerkesztőnk, 
aki nem tagja a katholikus egyháznak, 
erre az ünnepélyre meghivatott, következ­
tethető, hogy az egyesület és az ünnepély 
szelleme az, üdvözítő Krisztus-Jézushoz 
emelkedett. Es úgy is volt. A meghívott, 
díszes közönség sorában ott láttuk /ózsej 
főherczeget, Auguszta kir.herczegnőt,A/jpr)- 
nyi gróf cultusministert, Városi kalocsai 
érseket, s Molnár Viktorral élén a protes­
tánság több jeles férfiát. Az ünnepély a 
„Collégium" dísztermében folyt le, s a 
collegialisták karának magyar himnuszával 
kezdődött. A megnyitó beszédet gróf Zi­
chy János mondotta, majd Hortobágyi- 
Kprsch „Szent Imre énekét" zengette a 
kar. Ezután dr Olattfelder Gyula ismertette 
a collégium czélját, mire az ifjúság nevé­
ben Fábián Gáspár IV. éves műegyetemi 
hallgató mondott lendületesen köszönetét 
az intézmény alapítóinak, pártolóinak és 
vezetőinek. Az ünnepet a kar „Szózat"-a. 
fejezte be. Az ünnepély szelleme, a be­
szédek liberális hangja rendkívül lélek­
em elő ig  hatottak, s a nem katholikus 
részvevőkre azt a benyomást tették, hogy 
ha még nincs is az emberiségnek egy 
akla, de már egy a pásztora: Krisztus 
urunk, az igaz szeretete. Az ő szeretete 
fényeskedjék és vezesse az emberiséget, 
különösen a mi hazánk fiait a mai válsá­
gos idők nehéz utjain a szebb jövendő felé.

Erzsébetfalva gyarapodása. Erzsébetfalva, 
a székesfővárosnak ez a gyorsan fejlődő 
telepe, kiváló polgárt nyert. Ugyanis 
Baraksza Béla a budapesti pincér-kar 
egyik jelese, átvette Rács Sándor tekinté­
lyes fővárosi polgár ottani háztulajdonos 
Kossuth-teri vendéglőjét. Baraksza műkö­
désétől reméljük, hogy az erzsébetfalvai 
kartársakban is fölkelti a testületi szelle­
met. Sok sikert vállalkozásához!

Vendéglősük figyelmébe. Kastel Mihály ki­
váló szaktársunk Erzsébetfalván borkeres-
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Á r j e g y z é k  v id é k r e  in g y e n  é e  b é r m e n t v e .



1908. május 20.
V ENÜEOLŰSOK LAPJA

kedést alapított, ahol kitűnő és hamisitat- 
an borok jutányos áron kaphatók. Ven­
déglősök, pártoljátok a régi, kiváló szak­
társat!

A magyar bor Németországban. A berlini 
kereskedelmi kamarának a német borke­
reskedelemről kiadott jelentésében a kö­
vetkezőket ~ olvassuk: „A magyarországi 
termés minőségileg nagyjában jó, mennyi­
ségileg azonban gyöngén esett ki. Ennek 
megfelelőleg lényegesen magasabb árakat 
követeltek és fizettek. Kivételt tett a kü­
lönben kiváltságolt tokaj-hegyaljai borvi­
dék, melynek a termésminősége nem ütötte 
meg a várakozás mértékét, ellenben a 
szüretelt mennyiség nagyobb volt, mint 
az elmúlt évben. Berlinnek osztrák és 
magyar borokkal való kereskedelmében, 
úgy látszik, nem állott be lényeges vál­
tozás."

Uj veszedelem a szőlőkre. A szőlőkertek­
ben, amint a „Wersehetzer Gebirgsbote" 
jelenti, egy ismert lepkefajta hernyója 
ijesztő mértékben lép fel. Nagy foltok van­
nak, amelyeken a szőlők hajtását a hernyó 
máris teljesen elpusztította. Egy hivatalos 
küldöttség a helyszínén járt és meggyő­
ződött a veszedelem nagyságáról. Wald- 
herr tanár, gazdasági tudósító, táviratilag 
értesítette a földmivelési minisztériumot a 
hernyók fellépéséről és remélhető, hogy 
lsgrövidcbb időn belül megjelenik a kor­
mány kiküldöttje, hogy intézkedjék a ve­
szély elhárítására szükséges intézkedések 
megtételéről. Egyelőre legjobb a hernyó­
kat gyűjteni és elpusztítani.

hyilvános borpinczék.
Sokféle bőrbe bújnak a mi ellenségeink; 

hol az egészség és a tisztaság, hol az er­
kölcs nevében ütnek végig a vendéglő­
sökén.

A vendéglősipar a világ báránya, mely­
nek a hátára rakják a világ bűneit. Mi 
vagyunk oka minden bajnak, még a nép 
nyomorának; pedig magunk lehetünk a 
legnagyobb nyomorúságban.

Minket szidnak, amiért a sörgyárak 
rossz sört produkálnak; minket, hogy a 
borkereskedőknek nincs szivük tiszta bort 
mérni; minket, hogy a mészáros czafat 
húst, a pék gipszes kenyeret át.

Még jó, hogy megszületett az antialko- 
holismus, ez az ostoba és hazug hóbort; 
legalább most már nemcsak minket, ha­
nem a bortermelőket is szidják.

A „Borászati Lapok“-ban olvassuk:
A „P. H.“ a múlt héten kétszer is fog­

lalkozott az antialkoholikus eszmével kap­
csolatosan a kolozsvári borpincze kérdé­
sével. Nem kutatom, hogy ez a mindig 
merkantilis érdekeket szolgáló napilap nem 
voltaképen az ellen kiizd-e, hogy mi a ter­
melőket a fogyasztókkal akarjuk össze­
hozni, midőn a városházi pinczék felállí­
tását sürgetjük? Hisz a kereskedők min­
denütt ellenségei a városházi pinczéknek, 
s igy nem lehetetlen, hogy az antialkoho- 
izmus lobogója alatt a közvetítő osztály 
standardja van elrejtve. Annyi azonban 
tény, hogy a „P. II.“ ismeretlen czikkirói, 
Eorel és az antialkoholista vezérek mind 
a legkiválóbb orvosok által százszor meg- 
czáfolt és a müveit nyugaton mindinkább 
hiteltvesztő „eszméit" viszik a harczba a 
Kolozsvárott tervbe vett városházi pincze 
ellen. Rápiritnak Kolozsvár tanácsára, hogy 
„német" kultuszt akar űzni, hogy ez az 
egyetemi város szembehelyezkedik a „ha­
ladással", hogy az emberi gyarlóságot 
„üzletkötésre" akarja felhasználni stb.

Nem hiszem, hogy ily avult frázisokkal 
valami nagy sikert lehetne elérni, melyek 
mindegyike magában hordja a czáfolatot. 
Hisz ha az idegen import ellen akarunk 
küzdeni, akkor küzdjünk az antialkoholista 
hóbort ellen is, melyet épen , a hipokrita 
yankeek találtak ki odakinn Észak-Ameri- 
kában és melynek itt minálunk a közép- 
osztálynál, már pedig azok sorában akar 
és fog hódítani, nincs létjogosultsága. A 
pálinkafogyasztás túlkapásai ellen pedig 
megvannak az államnak a maga hatékony 
eszközei. Emelje fel a pálinka adóját (meg 
is lesz), korlátozza a pálinkamérések szá­
mát (bízunk benne) és tiltsa el ezeknek 
az üzleteknek nyitvatartását vasárnap (er­
ről is van szó) és azzal az egész kérdés 
el fogja veszteni a gyökerét.

Ami azt az inszinuácziót illeti, hogy az 
„egyetemi" jelleg sehogy sem fér össze a 
városházi pinczével, arra épen a német 
városok a legcsattanóbb czáfolatai. A né­
met tudományosság meghódította a világot 
és azért barátságos lábon állott annak 
minden mivelője a borral, a sörrel. így 
van ez másutt is. A franczia Pasteur és 
Chevreuil, a német Bismarck és Goethe, 
az angol Darwin és Gladstone, az olasz 
pápák legtöbbje, a magyar Kossuth Lajos 
és igy számos szellemóriás igen magas 
kort ért el anélkül, hogy szükségét látta 
volna a teljes megtartóztatást gyakorolni. 
Ha pedig valaki a statisztikát abból a 
szempontból tanulmányozza, hogy a kül­
földi egyetemi városok valóban az efajta 
„haladásnak" zászlóvivői-e, arra fog rá­
jönni, hogy a tudomány eme törzsökös 
székhelyei véletlenül mindenütt a nagyobb 
bor- és sörfogyasztással tűnnek ki anél­
kül, hogy ez legkevésbbé is lerontaná az 
illető városok szellemi színvonalát. Bo­
logna, Heidelberg, Montpellier, Oxford stb. 
lakossága az ő világhírű, évszázadok óta 
fennálló egyetemeik daczára, nem hódolt 
meg az antialkoholizmusnak. E tekintetben 
tehát Kolozsvárnak sem lesz oka szégyen­
keznie, ha a felállítandó városházi borpin­
cze — úgy amint reméljük — tényleg 
még tetemesen növelni fogja a város át­
lagos borfogyasztását.

Ami végre azt az özönvizelőtti érvet 
illeti, hogy a városok ne űzzenek semmi 
„hasznothajtó" foglalkozást, úgy annak 
éppen ellenkezője áll. Külföldön is, nálunk 
is a közigazgatás terhei annyira emelke­
dőben vannak, hogy a lakosság a pótadó 
következetes emelkedését már meg nem 
bírja. Azért kell gondoskodni oly üzlet­
ágakról, melyek jövedelmei a közterhek 
csökkentését lehetővé teszi. Legyen ez 
közúti vasút, gáz- és villanyvilágítás, 
fürdő, szórakozóhely vagy városházi pin­
cze, a morál szent nevében ezt megaka­
dályozni nagyon helytelen nemzetgazda­
sági politika volna.

*
Nekünk ehez csak az a megjegyzésünk, 

hogy a vendéglősök nem tarthatnak a 
nyilvános borpinczéktől, legyenek azok 
akár a hatóságok, akár a termelők kezé­
ben, csak ijzemük korlátok között tar­
tassák.

Nem félhetnek a vendéglősök, mert 
Németországban, ahol ezek a nyilvános 
borpinczék régi időktől divatban vannak, 
a vendéglősipar is a legvirágzóbb.

Miért van ez?
Azért, mert a közönség a borpinczékben 

megtanulja ismerni a tiszta bort, s mu­
latni azokba a vendéglőkbe jár, ahol szin­
tén tiszta bort mérnek.

Nálunk is igy lesz, ha az ilyen borpin­
czék üzeme csak korlátolt időre, az esti 
órákra ki nem terjedőleg lesz kiszabva.

N Y I L T - T É R .

A B ó r- és L ith io n - 
tartalmú

.S a lv a to r -J o r r á s
kitűnő sikerrel használtatik

vesebajoknál, a húgyhólyag bántalmalnál és 
köszvénynél, a czukorbelegségnél, az emész­

tési és lélegzési szervek hurutjainál.
H  ú  g  y  h  a .J  t  ó  h a  t  á  s ú  ! 

Vasmentes! Könnyen emészthető ! Teljesen tiszta!

5

Kapható ásrányvizkemkedéttekbrn vagy a Rz'myc-Lipóczi 
Salva tar forr á» Vállalatnál Hudapent, V. Itudalfrakpart 8.

„ŐPR1TZERJ.’
BORHOZ LEGJOBB!

Köszönetnyilvánítás.

Mindazon tisztelt jóbarátaim és 
ismerőseim, kik felejthetetlen kedves 
nőm temetési szertartásán megjelen­
tek, koszorút küldtek s részvétük kife­
jezésével bánatos lelkemnek enyhülést 
nyújtani igyekeztek, fogadják ez utón 
leghálásabb köszönetem kifejezését.

Budapest, 1908. május 15.
ifj. Eberhardt Antal

vendéglős.

976. szám. 1908. Facset község elöljárósága. 
V ersenytárgyalás i h irde tm ény.

Facset község, minf erkölcsi testület tulaj­
donát képező kávéház, kaszinó, olvasó-, 
étterem, borivó, 10 vendégszoba, 2 szoba 
vendéglős lakásul, konyha, kamra, 2 üzlethelyi­
ség, pinczérszoba, jégpincze, mosókonyha, 
istálló, szin és hozzátartozó kertből álló nagy­
vendéglő 1908. évi november hó 1-től kezdve 
6 évre leendő bérbeadása iránt a zárt Írásbeli 
versenytárgyalás 1908. évi junius hó 10-én 
délelőtt 1Ö órakor fog a községi irodában 
megtartatni.

K ik iá ltás i á r: 10.010 korona.
Bérlő saját italait mérheti.
A versenytárgyalási feltételek a községi elöl­

járóságnál megtekinthetők.
Zárt Írásbeli ajánlatok 5000 korona bánat­

pénzzel felszerelve azon határozott kijelentéssel, 
hogy versenyző a feltételeket ismeri és magát 
azoknak aláveti, a felajánlott összeg számokban 
és betűkben való megjelölése mellett, kellően 
lepecsételve „A ján la t a nagyvendéglőre" 
czimmel legkésőbben folyó évi junius hó 10-lk 
napjának délelőtti 10 óráig a községi elöljáró­
ságnál beadandók.

Facseten, 1908. évi május hó 19-én.
Kiss Ferencz Barabás Mihály

körjegyző. bíró.
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Hirdetmény.
Bitó János szegedi halászcsárdás Szeged 

legszebb, legforgalmasabb pontján, a Szé- 
chényi-téren egy 52 szobás

bérszállodát
akar építtetni, a bérelni szándékozók meg­
hivatnak, bérletkötés esetén igénye az 
építkezésnél teljesen kielégittessék.

BITÓ JÁNOS, halász m.

Eladó vendéglő.
Kondoroson a „CSÁRDA" vendéglő üzleti 

berendezéssel, házzal együtt eladó. 
Bővebbet a Csárda vendéglő tulajdonosánál 

Kondoroson (Békés m.)

Elsőrendű merlot, burgundi 
és k adarka  1907-iki „ v e r e s  
b o r a i t “ ajánlja és m egkere­
sésre m intákkal szolgál

J Á L I C 8  G É Z A
szőllős-gyáli gazdasága 

u. p. Gyálpuszta, (Pest m.) 

Vendéglős és korcsmáros urak figyelmébe!
Nyári szalámi príma disznóhusból gyártva, 
kitünó izü és tartós, minöségüleg felülmúlja 
jóval az eddigi összes más gyártmányokat, 
kilónként l ’5O koronájával — minimum 3 kilót 
— szállít utánvétellel bérmentetlenül Antalffy 

Emma, Czinkota (Pest megye.)

S zá llo d a
egy felsőbácskai nagyközségben eladó, esetleg 
bérbeadó egy kényelmes nagy úri lakház, sok 
szoba, konyha, istállók és minden kényelemmel 
borendezhető szálloda, mert itt, noha 14 ezer 
lakos van és közvetlen a vasút mellett fekszik 
a község, egy szálloda sincs, csak apró ven­
déglők. Az italmérési jogot garanczia mellett 
a tulajdonos megszerzi. A házat vevő már 
augusztusra vagy október 1-ig átveheti. Ko­
moly reflektánsok szíveskedjenek Perlesz Artúr, 
Jánoshalma Bács m. fordulni, ki mint közvetítő 
szívesen ad bővebb felvilágosítást. Válaszbélyeg 

kéretik.

N yári szezonra 
kiadó

íürdö vendéglő.
Oláhszentgyörgyön, keresztény v. izraelita 
vendéglőuek. A mai kor igényeinek meg­
felelő berendezés. Három vendégszoba. 
Istálló, jégverem stb. melléképületekkel 
együtt 600 korona. Értekezni lehet Szakács 
Györgygyel „Gzivicza" syálló Naszódon. 

(Besztercze megye.)

Vendéglősök és szállodások figyelmébe.
Nagyváradon a nagy vasuli állomással szemben, 

közvetlen mellette egy vendéglőnek és szállodá­
nak igen alkalmas épület, alatta három különálló 
eKY 50, egy 60 és egy 70 méter hosszú pinczével, 
továbbá 3'/2 hold gyümölcsös és termő szőllővel, 
korlátlan italmérési joggal eladó, esetleg bérbeadó.

Nagy jovoje lenne Üt egy fűszertízlctnek is, 
mert mintegy 1000 család telepedett le e környéken 
s a legközelebbi füszeriizlet csaknem egy kilo­
méter távolságra van. E környéken egy egész uj 
varosrésé épült s még most is épülőfélben van. 

Bővebbet: FARKAS JÓZSEF mükertésznél
Nagyvárad.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

T o rs  es O rm ai
BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 

KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Központi fűté­

sek, szellózte- 

tesek, vízveze­

tékek, csatorná­

zások, szivattyú 

müvek beren- 

::: dezése :::

Telefon 71-96.

B o re la d á s .
150 hektoliter bor (130 hektó rizüng, 20 
hektó kadarka) saját termés, kitűnő minő­

ségű, eladó
RÉTHEY FERENCZNÉL, KECSKEMÉT

Nagykörösi-utcza 25.

F ischer M iksa
tojásnagykereskedö 

Budapest, Dessewffy u. 37.
Szállodák, vendéglők, 
kávéházak szállítója.
Állandóan nagy kész- 
1------- 1 letek, i----- i

szolgáló =  Jégszekrényeket, 
sör- és borkimérő-készülékeket, pince- 
vezetékkel vagy a nélkül, hűtőtelepe­
ket és jéggyártó berendezéseket

(szénsavrendszerrel, melynél az üzemköltség 
elenyészőteg csekély, ha a hajtóerő már meg­

van) szállítanak:

dr. wágner és társai
egyesült gyá rak , m in t  b e té ti társaság.

BUDAPEST, IX. kér., Tinódy-utczu 3 a sz- 
BECS IX., Wüliringerstrusse 05. 

S ta n io lku p a k -g yá r. S z ikv izgyár-berendezések. 

Prospektus ingyen és bérinentve.

Eiész sorsiflflv
1 3  korona 
Fél sorsjegy

3  korona 
Nyolcad sorsi,

6  korona 1 .3 0  kor,

Szervit!
„  Flóki
Váci-kör
Teréz-kö

Legnagyobb

Törők A. és La
bankház r.-t. 
BUDAPESTEN,

Huzásnrárf.é.májushd2lés23-án.

K é r j ü k  m i iM le u t t t t
H Ö L L E

„PANNÓNIA SEC“
pezsgő jé t.

HÖLLE J. M., og. és k ir .  udv. gzáiüté 
m i t A ö i t s .ra .. ...mi.... . i i

Boreladási hirdetm ény.
A k is k ő r ö s i k ö z g a z d a s á g i b a n k
részvény társaság borpinezéiben (ipar­
vágány) nagyobb mennyiségű legjobb mi­
nőségű, k is k ö rö s !  te r m é s ű  b o ro k
e la d ó k . Venni szándékozók fordujanak 

fenti czimhez.

Szepességi lenipar! Szepességi lenipar!

WEIN KAROLY ES TARSAI
vászon- és asztalnemű - gyárosok.

Budapesti főraktára:
IV., Koronaherczeg-utca 8.

(H a r is -b a z á r é p ü le t.)

Ajánljuk hírneves szepességi
vászon, asztalnemű, törü lköző,

tö rlők , cseniegekendő

és minden e szak­
mába vágó gyárt­

mányainkat. —
Szállodai fehér­

nemű berendezé­
sekről költségve­
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá­
rainkból származó 
árút ezen védjegy­

gyei látjuk el.*

=  Lé-sajtolók,
Aszaló készülékek

Szöllö-sajtók  
Gyüm ölcs-sajtók

„ H E R K U L E S "  kettős 
nyom ószcrkezettc l kézi 

h a jtá s ra

Hydraulikus sajtók
magas nyomás és nagy 
m unkaképesség szám ára 

Gyümölcs-zúzók, 
szöllö-malmok, bogyozó-gépek

Teljesen fölszerelt szüre­
telt) készülékek állandóan 

és kocsira szerelve

y, bogyó őrlők =
----  gyümölcs és fözeiékszámára, gyümölcs-hámozó és vágógépek.

Szabad, önműködő, hordozható és szá llíth a tó  

„SYPHONIA“-permetezök szöllök, gyümölcs, 
fák, komió és szegecs permetezésére.
S z ő l l ő - e k é k  0yá r ta ,nak és s z á llí tta tn a k  jó tá llá s  

m e lle tt kü lön legességkén t legújabb
szerkesztés sze rin t

MAYFARTH PH. és TÁRSA
gazdasági gépgyárai, vasöntödéje és gözhám orai á lta l

BÉCS, I I I  T a b o r s tr a s s e  71.
Kitüntetve arany, cz iis t érem m el stb.

M o K T ü f t k o k  IIMTVOII é s  h é r m e n t v e  
K é p v i s e l ő k  é s  v l s z o n t & r u s i t o k  k e r e s t e t n e k .
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Rlapittatott
1825.

Rlapittatott
1825.

HIRMANN FERENCZ
rizirv-gyára

Budapest, VIL, Csányl-utcza 9
Készít gőz-, v b - és légsuszrezetékhez szűk 
lé g e i r iz ir o k it  Bor- ét tür-szivattyukat, sör 
UmérS-készillékekst légnyomással, valamint 
mindennemű rizoiapokat, fémfelirati táblákat 
él rézsulyokat — Alaplttatott 1880-ban.
Az 1898. ezredéves orsz. kiállításon 

állami ezüst-éremmel kitüntetve.

HUBERT J. E. POZSONY.
Csász. és kir. udvari szállító.

Különlegességi

jegy:
Különlegességi

jegy:

„GENTRY C LU B”
a budapesti országos kaszinó pezsgője.

T E L E F O N  2 9 -0 3 .

BEITZ JÁNOS
müesztergályos, dákó- és 
billiárdgolyó készítő, ká­
véházi eszközök raktára 

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,

VII. A káczfa-u . 55.
TELEFON 81—90.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasárnap. Egyes szám 15 k ra jc z á r. 
E lőfizetési á r : E g é s z  é v re  . . . 6 f r t

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Szerkesztőség és k ia dóh iva ta l:

Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

F*| s a r ló  Siótokon a vasúti állomás mellett levő szálloda és
__________  vendéglő czéljára szolgáló „Koronádhoz czimzett
emeletes épület. Bővebb felvilágosítást Módly László tulajdonos

nyújt Szokszárdon.

Dr. SZULY ALADÁR
é le lm ic z ik k e k  és fű sze r 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -köru t 23.
A világhírű franczia DELBECK & Comp. 
i i reimsi pezsgőbor=gyár c--------- ----i

m a g y a ro rs z á g i fö le ra k a ta s

Válogatott f ű s z e r á r u k ,  

O mindennemű bel- és kül-T -----------------------------------
földi csemegék, magyar és

c franczia pezsgőborok, rum «  — - 
és tea, liqueurök, sajt, vaj, 

5" kassai, prágai sonka fel-

“* vágottak. gyümölcsök stb.

stb. raktára.

Disznózsír: kgrként
Házilag olvasztott I-rendii 110,220 kg körüli vételnél (ingyen bordó) 1.42 K 
60 kg körüli vételnél (ingyen hordó)........................................  1.44 „

5 10 25 kg vételnél ............  1.44 „
Szelenczék árai 160 180 300 fillér.

Szalonnák mind pörkölt (perzselt) bőrűek

Szalonna, sós, fehér, vastag  tábla, hasa és nyaka nélkül ... 1.30 „
„ „ „ közép vastag, hasa és nyaka nélkül— 1.28 „

(oldalban, hassal, nyakkal olcsóbb 2 koronával Mm.-ként) 
Szalonna, sós, fehér, kenyérhez, szeletekben.........  ... 1.30 „

„ „ „................„.......... szalag-alakban (paprikás­
nak is alkalmas)   .  1.40 „

Szalonna, füstölt, vastag tábla, hasa és nyaka nélkül— — 1.38 „
„ „ közép vastag tábla, hasa és nyaka nélkül 1.36 „
„ „ keyérhez, sze le tekben ................................ 1.38 „
„ sótalan, zsírnak való, bőrrel ......................................  1.30 „
„ „ „ „ bőr nélkül ...............  1.30 „
„ debreceni paprikás, szalagokban ...........................  1.60 „
„ „ „ pácolt foghagymás, szala­
gokban  -................................................  2.— „

Kolbász, füstölve, sertés-húsból, úgy ehető, vagy főzni,
sütni is alkalmas ........... .........................  ................. 1.84 „

Sonka, füstölt, szalonna nélküli, sovány ..................................  1.60 „
„ „ szalonnával ........................................................ 1.84 „

Karéj, füstölt, szalonna nélküli, sovány ... ... ... 1.60 „
Oldalas, füstölt, szalonna nélküli, sovány................... ... 1.60 „
Szalámi, I-rendü magyar készítm ény.......................................... 3.20 „
Tepertő minden nap friss, 5 kg-ként 1 kor. 20 fill., 1 kgr. 1.28 „
Párisi vagy krinolin, kg.-ként ................ ...................  1.60 „
Sonkakolbász, vadász-kolbász, stb. kg.-ként ... ... 1.80 „
Virsli, tormás, kicsiny, párja 10 fill., 50 páronként párja ... —.08 „

„ „ nagy, párja 20 fillér, 50 „ „ ... —.16 „
3zalvaládé darabja 10 fillér, 50 darabnál d a ra b ja ...................—.08 „
Snlonna nélküli füstölthusok vegyesen, 50 kg. vételénél ... 1.40 „

Minden itt nevezett árukat télen-nyáron folyton szállítok 4 kg.-tól föl­
felé minden mennyiségben, utánvétel mellett. Zsírnak való szalonnák 
fagyasztott állapotban adatnak fel. Az áruk csomagolása és szállító­
levele, úgyszintén a nyíregyházai vasutig, postáig való szállítása ingyen. 
Csak a szelencékkel rendelt áruknál a szelencék a fent nevezett árakon 
számíttatnak fel. Külön árjegyzéket kívánatra ingyen küldök. :: Számija :

Ifj. Bakzár Lajos, nyíregyházán.
Balczár, Nyíregyháza, i i 134.
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BELATINY
PEZSGŐ «

incegazdászati cikkek leg­
olcsóbb bevásárlási forrása 
sz és legnagyobb raktára ss

WATTERICH A.
BUDAPEST. VII., Dohány-u. 5.

Törvényesen megengegett anyagokból álló
le g jo b b  b o r d e r i tö  s z e r  a

„R A P ID ” borderitőpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 k o r .

Föelárusitó:

WATTERICH A. BDu„dha?n7.‘óvlk.’

Korai főzelékek és zöldségek.
Solospárga, hófehér vastag rudakat 200, leves­
spárga 80. czukorborsó 70, zöld. orsó 60, ujbur- 
gonya máltai 18, olasz ujburgonya 32, spenót 60 
fillérért kilóját. Gyönyörű dús fejessaláta 8, ugorka, 
szép nagy, salátának 90, karfiol 40, tölthető kara­
lábé 24, kelkáposzta 7, articsóka 20 fillérért darab­
ját. Hónaposretek 9, hagymácska 4, télispárga 
60 fillérért csomóját. Vérpiros Ananásznarancs, szép 
nagyok legelsőrendü, ötkilós postakossárral 2-60, 
eredeti kosárral, 100 darabbal 6.—, háromszáz 
darabos ládával 1450. Mézédes sárga fajnarancs 
ötkilós postakosárral 2-30, eredeti kosárral, 100 
darabbal 5‘—, kétszáz darabos ládával 950. 
Czitrom ötkiló 2 —. Erdélyi ranettalma 3-50, Bőr­
kormos csemegealma 4’—. Mosánszkyalma első­
rendű 3-50, tiroli kiválófinom csemegealma, csoda­
szép asztali példányok 7-50, vajonczkörte kiváló- 
finom 6-50 koronáért ötkilós postakosaranként 

szállít utánvétellel
SORELLI BUSETTO déligyümölcskereskedök,

Budapest, Belváros, V áczl-utcza 81.

Eladó szivattyu-gép.
Jókarban levő, használt Dr. Wágner-féle szén­
savra alkalmazható sörapparátus olcsón eladó. 
Megtekinthető Takáts Mihály vendéglőjében, 

Zugló, Gyarmat-utcza 26.

fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint hűtőkészü­
lékekhez. Minden felvilágosí­

tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Királyi Sójövedék Vezériigynöksége

BUDAPEST, V., Váczi-kőrut 32. sz.

Níliman TÁvcnf hentes-mester Budapest, 
11 0)111(111 ÜUZiöCl Vili., Német-utcza 21. sz. 
Szállít vendéglősök, kávésok, korcsmárosok 
stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. — Megrendelé­

sek pontosan teljesittetnek.

S e i f e r t  H e n r i k  é s  F i a
cs. és kir. udvari te k e a s z ta l g yá r.
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár,
B u dap est, VII., D o b -u tcaa  90 . sz
A r je g y z é k e k _ y id é k re _ in g y e n _ é a  b é rm e n tv e .

Két liter 16 fillér. Rendelési czim: „Artesia" 
budapesti vendéglősök szikviz és pezsgőitalok 
gyár részv.-társ a városligeti ártézi kút bérlői. 
VII., Egressy-ut 20/c. TELEFON 50—72.

S z á llo d a  b eren d ezé s ek

B ru c k  J. H en rik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e st.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
ós rézbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

HA A C K  A N T A L -fé le
stájer alpesi gyógyfii-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfiiveiből a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend­
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható.

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., Hungária-körut 15. sz. alá intézni.
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott 1808. évben.

F ” — 1r LITTKE L .1
PEZSGOGYARTELEPE

:: PÉCSETT ::

B U D A P E S T I F Ő R A K T Á R :

IV ., S Z É P -U T C Z A  3.

Visontán, Gyöngyös mellett, a legjobb 
bortermő, 30 m. holdas szolé 10 évi rész­
letfizetésre családi körülmények miatt e l­
a d ó . A szőlő maga-magát kifizeti. — 
Készpénz kell hozzá 4000 korona. A múlt 
évi termés 15.000 korona értékű volt. 
Teljes felszerelés van. Hydraulikus prés, 
hordók, stb.

Eladó 300 hektó saját termésű tiszta bor.

S. Bíró Géza, Debreczen. 

T E
Soi-föz d e  $ M R é  s z v t á  rs.

é: át T v X  R o ' f

d? Legnagyobb vidéki sörfőzde 
Első rendű gyártmányok

Bel- és kü lfö ld i kitüntetések.
•'x S Z  A n o s  F IÓ K T E L E P .

KAPHATÓ : minden elsőrangú füszerkereskedés- 
ben, kávéházban és vendéglőben.
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H E R R M A N N  J. L.
08. és k ir . udva ri szá llító

1819. évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, China- 
ezüst- és fémáru-gyárának főraktára:

B U D A P E ST, V á c z i-u tc z a  8.

(R aktárak: Bécs, Gráz, Prága és 
Triesztben.)

N a g y  v á la s z tó k
legszolidabb kivitelű tárgyakból, szállodák, 
vendéglők, kávóházak és háztartások részére.

Legújabb találmányi Legújabb találmányI

Szabadalm. jégszekrény és pincze
A jégszekrény csupán fából. Csak a viz felfogására van egy bádog- 
tálcza alkalmazva, nem izzad, 70% jégmegtakaritás érhető el. Mészáros 
hentes, vendéglői, tejcsarnok, úgyszintén házi használatnál nélkülöz­

hetetlen. A jégpinczék sokkal 
jobbak ésolcsóbbak azelőbbiek- 
nél. Előnyük: a jég úgy tartja 
magát, hogy egész idényben legfel­
jebb 25% apadás állhat be. Kívá­
natra nagyobb hús és sörhütö- 
kamarákat megrendelés után 
készítek. — Árjegyzékkel és költ­
ségvetéssel szolgál a feltalálója: 

BUCSANYECZ JÓZSEF 
Budapest, VI., Podmanlczky-utca 27. 
Teréz-kijrut sarok (a Nyugati 

pályaudvar közelében.)

Az

„ E r d é l y i  P i n c z e - E g y l e t “
császári és királyi udvari szállítók

------------------- K O L O Z 5 V R R O T T . ------------------

Sürgönyczim: B o r te rm e lő k  s z ö v e tk e z e te  Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszer­
zett és minden kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisz­

tán kezelt és kitűnő minőségű
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és 
------------------------------  gyógyborait. ------------------------------
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

Sátoraljaújhely r. t. város polgármesterétó’l.
5587/1908. sz.

P á ly á z a t i h ird e tm é n y .
Sátoraljaújhely r. t. város hatósági m é s z á rs z é k  f e l ­

á l l í t á s á t  határozván el, annak átvételére és kezelésére 
ezennel pályázatot hirdet. A zárt ajánlatok 1908. évi május 
hő 28-ának d. e. 12 órájáig nyújtandók be a város iktató hi­
vatalában, az ajánlatokhoz 200 kor. bánatpénz csatolandó s benne 
megjelölendő, hogy a városban a közönség részére mily árban 
és szerződési időn át hajlandó ajánlattevő húst kimérni. A ható­
sági mészárszék és az iparjog a város tulajdonát képezi, vállal­
kozó részére egy mészárszék-helyiség, továbbá istálló és az 
őszi idényre 61 hold réten a legeltetési jog ingyen biztosittatik 
s e mellett részére esetleg több mészárszék felállítása is enge­
délyezhető lesz.

Sátoraljaújhely, 1908. évi május hó 4-én.
Kiss Ödön, h. polgármester.

KERTÉSZ TODOR M ÜIPARÁRU RAKTÁRA
BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF TÉR.

Kuglibábuk

Álm. m.

száraz gyertyánfából készitVe, szokásos vastagságban K f i  |Z 
36—88 cm. nagyságban, ca 6l/2 cm. vastag készlet T . U U  IV

L ig n u m  S a n c tu m  k u g liz ó  g o ly ó k
9 »■/, 10 10y, 11 lb ;2 12 12y, 13 13i/a 14 14-,2 15

korona 1.60 1.80 2.— 2.40 2.80 3.20 3.50 3.80 4.20 4.50 5 . -  5.50 6.—

Kugligolyók
gyertyánfából nagys. szerint 
átm. cm._____ 1 p/2 12«/g 13*/g
korona 1.25 1.50 1.75
kuglikereszt-alapfa a bábuk 
ráhelyezésére korona 4.—

O ro s z  k u g liz ó
egész sziik udvaron felállít­
ható, egy készlet 9 drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erós zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.— Karika 
dobójsték az orosz kuglizó 
.állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, 1 vaskarika 
és vaskampó ára kor. 2.—

Kuglizó nagy pléhporsoly lakatra kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petró­
leumra kor. 1?.—. Kerti lámpa petroloumra kor. 5.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg 
boritóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására és feldíszítésére 30, 40, 60, és 100 fillér. 
Magnesinm-fáklya 30 perczig meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben 
kor. 2.80. Abroszmogerösitö szél ellen, 100 drb K 10. Dugaszhuzó 40, 60, 120 fillér. Dugasz- 
kiemelö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 5. Közi dugaszoló kajSTpácscsal K 1.80. 
Hydraulikus hordó szádszelep, csapratitött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
megsavanyosodása ellen, K 2. üvegmosó kofo K 1 70. Amerikai húsvágó K 7, 12. Mandula-, 
dió-, zsemle stb. reszelő K 3.00. Bors-örlö 80 fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes K 4. Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vas­
szerkezettel 1-literes 13, 2-literes 15, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgép 
egyszerre 2-féle fagylalt készítésére 2-literes 20.—, 3-literes 25. , 4-literes 30.—, 6-literes 
40.—, 8-literes 50.— kor. Vásárhelyi-féle legkitünőbó vajköpülő-góp 5-iiteres 17.—, 10-literes 
30 kor. Késtlsztitó-kószülók, 1 K, Egy adag késtisztitó-por 1 K. Ujságtartó minden nagy­
ságban 1 kor. Eranczia dákóbőr keverve, 100 drb 3.20 kor. Domino-Játék 1.80 K-tól 4.80 K-ig 
Kávéházi domino, átszegezett 12 18K. Roulette-játék 5—36 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cm. 12.80, 130 cm. 24 K. Pinozórtáska derékra csatolható, szarvas­
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 3.60, három osztálylyal 7.— K. Szivar- és ozlgaretta-tartó 
szekrény pinczéreknek, elzárható 4 osztálylyal 6.40, 6 osztálylyal 8 frt. Paplr-támyórok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papir szalvéta 100 
drb 1 -1.60 K. Sonkaprés 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamórleg 7.— K. Gyorsforraló 
1.40 K. Sörmelogitö-késziílók 1.70 K. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.60 kor.

E lle n ő rz ő  b ó r c z á k :
20-as sárgarézből 100 drb K, 5.— 

150-es vörösrézből 100 „ „ 8.— 
100-as sárgarézből 100 „ „ 10.—

1-es sárgarézből 100 drb K. 
5-ös vörösrézből 100 „ ,,

10-es nikkelből 100 „ „

1.80
2.40
2.80

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

E ls ő re n d ű  A n g l i á b ó l

Kitüntetések:
Arad
Budapest I. 
Budapest II .  
Bécs 
Belgrád  
L o vrln
Nagybccskcrek
N agyvárad
Pozsony
Pécs

sárga orpington, fehér 
orpington, óriási pekingi 
kacsa-tojások dbja 70 fii.
KíukmuiH biiloj oonugolfa, faládákban ingjenos.
Őszi s zá llítá s ra  fe n ti á lla tokon k i­
v in  nagytestű angol emdeni libák  
=  Is m sgrendelhetök. = ■

Reitter Oszkár
főkapitánynál kaphatók
Nagybecskereken.

h o z a to tt  f a j t is z ta

Kitüntetések:
P a n cso va
Szófia
Szatmár
Szabadka
Tem esvár
Veszprém
Z e n ta

Állami nagy aranyérmek. Magyar állami 
r̂ .̂?.y.ő7ím,'.,í!i:vkibí“ir.'Uní:...k.uÍ: nagy aranyérem

(SVflNYVIZ
Vese- és tó ly a g b a jo k n íl minden vizet f e l ü t a l
kellemes, kissé savanykás izU, vasmentes, szényavdus,

=  rendkívül üdítő asztali viz. —
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva.
Ivógyógymódra használva, v e s e -_____  és hólyagbajoknál, a vese-

S5'w<Abw'’?J medence idült hurutjainál, hugykő- és fövényképződésnél, 
a lég-utak és a kiválasztószervek hurutos bántalmainál 
kitűnő hatásúnak bizonyult. Prospektust kívánatra kUld 

a forráskezelőség:
Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága BuziásfUrdőn. 
Kapható: Édeskuty L ., W ahlkam pf ős Görög ásványvlznagykereske-

dősőbcn ős m inden faszer- ős cseinegekereskedősbcn.
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Pinczérek figyelmébe!! |
Fő- és fizetőpinczérek, kiknek oldal-zsebtárcza (papirospénz) 
vagy pinczórtáska (apró- és ezüstpénz számára) van szük­
ségük, a melynek feneke nincs többé külön beillesztve, 
hanem a felsőrész az aljával egy darabból készült —-  a

legjutányosabb árak mellett szerezhetik be.
—  A rak 3 .5 0 -tő l 5 frtig. ■■ .....

M O L N Á R  V IL M O S  keztyü- és sérvkötögyárosnál
Budapest. VII., Károly-körut 28. sz. (Közp, városh.)
Gummi- es halhólyag-különlegességek tuczatonként 2, 3,
4, 5 és 6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú 
görcsér, gummiharisnyák, sérvkötők, szuszpenzóriumok és

a legkülönfélébb betegápolási czikkekben.

Törley

Talisman
» B O R H E G Y I F.

palackozott bor, pezsgő, likőr, 
cognac, rum és tea főraktára 

B U D A PE ST , G ize lla-tér L tn . (Haas-palota). 

Ajánlja a legjobb francia és magyar pezsgő­
ket, cognacot és likőröket gyári árakon.
Belföldi borait az első hiraeveB bortermelőkMl 

a legjutányosabb áron szolgáltatta.
Vidéki msgrendelé8ek gyorsan és pontosan tstyestttetook.

Honi gyártm ány! Honi gyártm ány!

Elsőrendű, folyékony, száraz

S Z É N S A V A T
ajánl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a
M a g y a r  S z é n s a w i p a r - T á r s a s á g

B u d a p es t IX . S o r o k s á r i-u t .  3 0 .
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Cs. és k ir. udvari ,^4^ és kam arai szállító.

D R E H E R  A N T A L S E R F Ő Z D É JE  |
Budapest Kőbányán. I

Városi Iroda: Y1I1.,József-utcza 36____________S a já t  p a la c z k - tö lt e s . ■.
A já n l j *  kitűnő minőségű ászok , k irá ly -,  m ározlusl-, k iv ite li m ároziusi-, korona- j

(4 la  p i ls e n i) ,  m aláta-, ba jor-, dupla m ároziusi- és bak-söré t, i

Kitoihpufe:: dupla maláta tósör lAmttbu. Nigtíbk rtrnennyuégei saját jégkotsijaiban uálln

Ó riá s i g r a m m o fo n t  a d o k  16 forint készpénzárt. 
E lism ert legk itűnőbb és legolcsóbb gram m ofonok pénz­
bedobással is  vendéglősök részére  ré sz le tf ize té s re  is.

legújabb szabadalmazott aczéls.erkezettel,
V Z lIIllJ d lIllO K , m e ly n e k  h a n g ja ,  h a n g ta r tá s a  le g is m e r te b b  
jó n a k  b iz o n y u l t :  ré sz le tfize té s re  is, legmesszebbmenő jó tá llá s s a l kaph a tók . 
Fonográfok, gram m ofonok. hegedűk fuvo lá k , czi-
tc rá k , o ka rin á k  stb . o lc s ó n , le g jo b b a k .  K i tü n ­

te tv e  e l is m e r t  jó  m u n k á é r t .

Z o n g o r á k  és  p ia n in ó k ,
a v ilág  első gyá ra ibó l, legújabb hpe l szerin t.

H o r v á t h  I s t v á n
m. k ir .  szab. hangszergyára ,

József Föherczeg Ö esász. és k ir .  fensége udv. 
szá llító ja , esász. és k ir .  szabad, tu la jdonos 

Budapest, VII., Erzsébet-körut 2. sz.
Árlogyzóket ingyen küld.

Első m agyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám : 5 2 -  60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 5 2 -  59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kóbanya.
Telefon szánt: 5 6 - 5 8 .

ELADÓ BOR.
Sárosd községben (Fejér megyében! az 

urasági pinczében eladó

3 0  hé ttő  1906. év i igen  jó -  
m inöségü  ,,e  z e r  j  ó “  b o r ,
literje 24 krajezár. Vevő ur hordókat küld, 
az uraság a bort a vasútállomásra szállítja. 
Bővebb felvilágosítást ad az urasági föker- 

tósz, helyben.
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Ó riá s  ty u k !  Ó riá s  ré c z e !

T e n y é s s z ü n k  fa jb a r o m f it !
Elismert legjobb, legedzet­
tebb, legnagyobb legszorgal­
masabb tojótyukfajta az óriás 
Plymouth-Rocks. Tenyész- 
törzsek Angliából importálva 
Szavatolt, fajtiszta költő­
tojások. Ára 3 darab 3 kor., 
6 darab 5 kor. 50 fitt., 12 drb 
10 korona bérmentve. Pekkingi 
óriás kacsatojások drbonkint 
1 korona 10 fillér. Szállítja 
Tarr Kmáts Jenő |iljmoiitli-ii(lvarn 

Zalaegerszeg, Olálikiiiráros.
Úgy fajtiszta továbbtenyésztéssel, mint a kö­
zönséges hazai fajta nemesítésével bámulatos 
eredmények. Legfrisebb tojások! Szavatolt faj­

tisztaság. Rázásmentes csomagolás.

2 0 0 ° ,o t i s z t a  h a s z n o t

biztosit oxygénviz gyártáshoz való gép, mely 
gazé töltéshez is alkalmas, töltővel, 10 darab 
kihordó ládával és 1000 drb patent dugós fehér 

üveggel együtt 500 koronáért eladó

G0NDA IZIDOR füszerkereskedönél 
KECSKEMÉTEN.

Császárfürdő Budapesten.
hely, a magyar Irgalmas-rend tulajdona. Elsőrangú 
kénes hévvizü gyógyfürdő; modern berendezésű gőz­
fürdő, kényelmes Iszapfürdők, uszodák-t török-, kő- 
és márványfördök: hölég-, szénsavas- és villamos víz­
fürdők Ivó-kúra. 200 kényelmes lakószoba. Szolid 
kezelés, jutányos árak. Prospektust ingyen és 
bérmentve küld

az igazgatóság.

TÖGL GÉZA C z é g tu la jt lo n o s  T A C H L E R  G Y U L A
-----  konyha- és kerti bútor, szállitószer, faipar és szerszámüzlet

B U D A P E S T , V ., V á c z i- k ö r u t  66. G y á r :  B U D A P E S T .
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmába vágó 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak mellett :

Összecsukható kerti szék, gőzölt keményfából K 2.80 
,, „ „ gőzöletlen fából I. „ 2.40

„ II. „ 2.20
Kerti asztal 110 cm. hosszú 80 cm. széles lappal „ 9.— 

„ „ gömbölyű 100 cm. átméreti „ ., 10.—
Tekepálya-bábok, gyertyánfából:

1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36. magas „ 4.—
Lignuin Sanctum golyók :

Eladó vendéglő.
Egy jó forgalmú

b e sz á lló -v e n d é g lő
hol nagy hid- és vasúti munkálatok foly­
nak, házzal együtt, szabadkézből e lad ó . 

Bővebbet e lap kiadóhivatala ad.

E ladó b o ro k .
100 azaz száz hektoliter uj és ó fehér 
Schiller és vörösbor eladó részletekben 
vagy egyszerre Bogyay Kálmánnál Sümegen

„NIUNDUS“
E G Y E S Ü L T  H A JL ÍT O T T  F A B U T O R G Y Á R A K  R .-T .

K ö z p o n ti i r o d a : R a k tá r :

BUDAPEST, V., BÁLVÁNY-U. 10. BUDAPEST, VII., ROMBACH-U. 8. 

Telefon 89—51.

GYÁRAK: Ungvár, Borosjenö, Kassa, V arasd , V rata.

Mindennemű h a j l í to t t  f a b ú to r  és k e r t i  b ú to r .

Ajánlja kávéházi és vendéglő berendezé­
sekre csinosan kiállított gyártmányait.

TELEFON 12-83.

S t i l le r  J ó z s e f cs-és kir-
TELEFON 12-83.

szab, jégszekrénygyára
Gyár és iroda: VII., NAGYDIÓFA-UTCZA 22. SZ. (Wesselényi-utcza sarok.)

Ajánlja törvényesen védett és elismert legjobb 
szerkezetű, kitüntetést nyert hűtőkészülékeit sor, 
víz , vaj, nyershus hűtésére, ételliütöket házi szükség­
letre, fagylalt készülékeket és fagylalt-reservoirokat, 
bormérési berendezéseket és legújabb szerkezetű pezs- 
gető-csapokat. Képes árjegyzékek fenti gyártm á­
nyokról, valamint a legújabb találmanyu hushütőkröl, 
ételhiitőkről, továbbá a sörkimérő készülékekről 

(hütött levegőnyomással) kívánatra ingyen, 
a w  T é v e d é s e k  elkerülése
végett kérem ezégemre ügyelni és 
más hasonló nevű czégekkel össze 
nem téveszteni; gyáram 1873-baii 

lett alapítva. “W '
Egyedüli tulajdonosa:

S T IL L E R  J Ó Z S E F
társak nélkül.

Budapest, VII., Nagytliófa-u. 22.

5O°|o jégm egtakaritás!
4O°|0 ármegtakarítás!

érhető el az általam feltalált, készített s szabadal­
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, parafa- 
lemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, mely 
a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan fontos 
ujitást eszközöltem, miáltal a hús, különösen a

borjúhús, állandóan friss és üde marad. E szekrényekből készítettem a 
Nemzeti Kaszinónak, a Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária“-szállodába, 
„Continental“-sz,állodába, Wampeticsnek, Brázaynak, Löwensteinnak, 
l’etánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajosnak. Gerbeaudnak, Rittinger nagy­
vendéglős Szeged, Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország 
minden részébe. Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetqen 
a legjobban voltak megelégedve, kívánatra ezen ezégek elismerő leve­
leivel is szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati 

rajzokat küld
M E N D E L O V ITS  FARKAS jé g s z e k r é n y k é s z itö
------------------  B U DAPEST, V il i . ,  V a s -u tc z a  11. ------------------

THONET TESTVEREK
töm ören  h a jlí to t t  fa b u to rg y á ra in a k  

:: fő e lá ru s itó  h e lye  ::

Budapest, IV., Váczi-utczall.
T e le fon  11— 68. T e le fo n  11— 68.
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Transylvania Sec
kouis Francois & Comp.

császári és kir. udvari szállítók. Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

»»»»»»»»»» BUDAFOK. «««««««««««««**
—  16 e ls ő re n d ű  k itü n te té s . =

F ő ra k tá r :

BORHEGYI FER EN C Z
Budapest, V. kér., Gizella-tér I. szám.

Sürgöny czim:

FR ANC O IS BUDAFO K.
Védjegy.

— Hnng f ln n m iiB C .

V ezérképviselőség:

RUDA é s  B LO C H M A N N
Budapest, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

B U D A FO K  15. S Z Á M .

Vételre kerestetik
vendéglő részére használt, de 
jó állapotban lévő kerti bútor, 
20— 50 drb asztal, 300— 400  

drb szék.

C z im  a k ia d ó h iv a ta lb a n .

E la d ó  b o ro k .
O cs. és kir. Fensége Frigyes főherceg 

villányi szöllögazdasági intézöségénél circa 
600 hektoliter ó és uj bor kerül eladásra, 
hordónként is, a következő fajokból:

Vörösbor: kadarka és oporto. Fehérbor: 
rajnai rizling és fehér burgundi. Bővebb fel­
világosítással fenti intézöség szolgál.

=  Szalám i =
hirneves olasz gyártmány, tisztán elsőrendű 
sertéshúsból gyártva, kitűnő izü, kilónként 
3'4ü koronárt — mintaként egy rudat is 
küldök, mert biztos tudatában vagyok, hogy 
páratlanul álló, kitűnő izü szalámimból után- 
rendelóst kapok — szállít utánvétellel bér- 

mentetlenül
BUSETTO Budapesten

IX., Mátyás-utcza 11.

i n g y e n  és bér 
mentve.

Alapittatott 1869. Alapittatott 1869.

K IS Z E LA  Á G O S T O N  U T Ó D A
Első magyar szabadalmazott „HERMES“ 
bőrönd, útitáska és bőrárugyár

BUDAPEST

utazó

K ép es  árjegyzék VN Dohány-Utcza 46 szám I
és Klauzál-utcza 4. szám.

Dr. Ángyán, dr. Elischer, dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenaucr és 
dr. Liebcrmann egyetemi tanár urak által ajánlott

d u p la  m alá taS Ö P  Szent István védjegygyei
a  k ő b á n y a i p o lg á r i  s e r fö z ö  r . - t .  k é s z i im é n y e  

a  s ö r i p a r  e g y ik  l e g j e l e n t ő s e b b  v ív m á n y a ,
Ezen rendkívül kellemes izü üditő ital egyszersm ind kitűnő szer álmatlan­
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér­
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- és csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállitja. Budapesti á rak : a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kivül) 40 fillér, egy kis 

palaczk 32 fillér.

Szálloda-berendezések
M ANNESM ANN-féle forrasznélküli aczélcsőből

Minden színben g a lv a n iz á lv a , u. m. ré z - , n ic k e l- ,  e zü s t- 
és a ra n y s z in b e n , valam int minden színben lágyan zománczozva 

EGYEDÜLI ELÁRUSÍTÓ MAGYARORSZAG RÉSZÉRE a

S* L. B U D A P E S T , V . K ÉR ., M É R L E G -U T C Z A  2 S Z Á M .
----------------------------- —--------------  Szállodások nagyobb kedvezményben részesülnek. -

URBÁN
„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Rottenbiller-utcza 19.




